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A BIZOTTSÁG 85/2004/EK RENDELETE
(2004. január 15.)

az almára vonatkozó forgalmazási előírás megállapításáról

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel a gyümölcs- és zöldségpiac közös szervezéséről
szóló, 1996. október 28-i 2200/96/EK tanácsi rendeletre (1), és
különösen annak 2. cikke (2) bekezdésére,

mivel:

(1) Az alma a 2200/96/EK rendelet I. mellékletében felsorolt
azon termékek közé tartozik, amelyre minőségi előírá-
sokat kell elfogadni. Az alma és a körte forgalmazására
vonatkozó előírások megállapításáról, valamint a
920/89/EGK rendelet módosításáról szóló, 2001.
augusztus 6-i 1619/2001/EK bizottsági rendelet (2)
meghatározza az almára és a körtére vonatkozó közös
forgalmazási előírásokat.

(2) Az érthetőség érdekében az Egyesült Nemzetek Európai
Gazdasági Bizottságának (ENSZ-EGB) a romlandó termé-
nyek szabványosításával és a minőség javításával foglal-
kozó munkacsoportja úgy határozott, hogy az almára
vonatkozó szabályokat el kell választani a körtére vonat-
kozóktól. Ezen kívül a bizottság úgy határozott, hogy a
minőséggel és a mérettel kapcsolatos rendelkezések
tekintetében naprakésszé teszi az alma forgalmazásáról
és kereskedelmi minőségellenőrzésével foglalkozó
FFV-50 ENSZ-EGB előírást. A világpiac átláthatóságának
megőrzése érdekében az 1619/2001/EK rendeletet hatá-
lyon kívül kell helyezni és ennek megfelelően az almára,
illetve a körtére két új forgalmazási előírást kell
elfogadni.

(3) Az 1609/2001/EK rendelet által meghatározott legfonto-
sabb érettségi követelmény az alma legkisebb méretének
meghatározása. A keménység és a cukortartalom méré-
sére szolgáló módszerekkel kapcsolatos legújabb tech-
nikai fejlődésekre, valamint a kis méretű érett almák
kialakulóban levő piacaira tekintettel az alma esetében a
Közösségben alkalmazandó legkisebb méretet csökken-
teni kell, és új érettségi követelményeket, mint a cukor-
tartalmat és a keménységet kell elfogadni annak biztosí-
tására, hogy a legkisebb méret csökkentése ne járjon a
nem kellően érett és/vagy fejlett gyümölcsök forgalomba
hozatalával.

(4) Mivel ezen új követelmények megfogalmazásához
további munkára van szükség, figyelembe véve az alma
méretével kapcsolatos fajtajellemzőket a legkisebb méret
csökkentését 2005. augusztus 1-ig el kell halasztani, és
addig a mérettel kapcsolatban ideiglenes rendelkezéseket
kell megállapítani.

(5) Ezen új előírások alkalmazásának célja, hogy a nem
kielégítő minőségű termékeket eltávolítsák a piacról,
összhangba hozzák a termelést a fogyasztói követelmé-
nyekkel, elősegítsék a tisztességes versenyen alapuló
kereskedelmet, és ezáltal javítsák a jövedelmezőséget.

(6) Az előírásokat a forgalmazás minden fázisában alkal-
mazni kell. A nagy távolságokra történő szállítás, a
hosszabb raktározás és a különböző árukezelési folya-
matok bizonyos változásokat okozhatnak a termékek
biológiai fejlődése vagy romlandósága miatt. Az ilyen
jellegű romlást figyelembe kell venni azon előírásnál,
amelyet a feladást követő forgalmazási fázisokban alkal-
maznak.

(7) Mivel az „extra” osztályba tartozó termékeket különös
gondossággal kell kiválogatni és csomagolni, esetükben
csak a frissesség és feszesség hiányát kell figyelembe
venni.

(8) Az e rendeletben előírt rendelkezések összhangban
vannak a Gyümölcs- és Zöldségpiaci Irányítóbizottság
véleményével,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

Az ex 0808 10 KN-kód alá tartozó almára vonatkozó forgal-
mazási előírást a melléklet állapítja meg.

Az előírást minden forgalmazási szakaszban alkalmazzák a
2200/96/EK rendeletben megállapított feltételeknek megfe-
lelően.
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(1) HL L 297., 1996.11.21., 1. o. A legutóbb a 47/2003/EK bizottsági
rendelettel (HL L 7., 2003.1.11., 64. o.) módosított rendelet.

(2) HL L 215., 2001.8.9., 3. o. A 46/2003/EK rendelettel (HL L 7.,
2003.1.11., 61. o.) módosított rendelet.



Azonban a feladást követő fázisokban, az előírások rendelkezé-
seihez viszonyítva a termékek esetében a következők fordul-
hatnak elő:

– a frissesség és a feszesség kis mértékű hiánya,

– az „extra” osztályon kívül minden más osztályba sorolt
termékek esetén, fejlődésük és romlandóságuk következtében
kismértékű minőségromlás.

2. cikk

2005. július 31-ig a következő rendelkezéseket alkalmazzák a
méret vonatkozásában:

a) ha a méretet átmérő alapján határozzák meg, akkor az
összes osztályban egy minimális átmérőt követelnek meg a
következők szerint:

„Extra” I II

Nagy gyümölcsű fajták (1) 70 mm 65 mm 65 mm

Egyéb fajták 60 mm 55 mm 55 mm

(1) A nagy gyümölcsű fajták nem kimerítő listáját a melléklet függeléke
tartalmazza.

b) ha a méretet tömeg alapján határozzák meg, akkor az összes
osztályban egy minimális tömeget követelnek meg a követ-
kezők szerint:

„Extra” I II

Nagy gyümölcsű fajták (1) 140 g 110 g 110 g

Egyéb fajták 90 g 80 g 80 g

(1) A nagy gyümölcsű fajták nem kimerítő listáját a melléklet függeléke
tartalmazza.

3. cikk

Az 1619/2001/EGK rendelet hatályát veszti.

4. cikk

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirde-
tését követő huszadik napon lép hatályba.

A melléklet III. pontjának második és harmadik albekezdése
csak 2005. augusztus 1-jétől alkalmazandó.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2004. január 15-én.

a Bizottság részéről
Franz FISCHLER

a Bizottság tagja
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MELLÉKLET

AZ ALMÁRA VONATKOZÓ ELŐÍRÁS

I. A TERMÉNY MEGHATÁROZÁSA

Ezen előírás a Malus domestica Borkh fajtából (kultivár) származó frissen fogyasztásra szánt almára vonatkozik, nem
tartozik ide az ipari felhasználásra szánt alma.

II. MINŐSÉGI ELŐÍRÁSOK
Ezen előírás célja meghatározni az előkészített és csomagolt alma minőségi követelményeit.

A. Minimumkövetelmények

Az adott minőségi osztályra vonatkozó különleges rendelkezések és megengedett eltérések mellett minden osztályban
a következő tulajdonságokkal kell rendelkeznie az almáknak:

– ép,

– egészséges, kizártak az olyan termények, amelyek romlóhibával rendelkeznek vagy más minőségcsökkenés miatt
fogyasztásra alkalmatlanok,

– tiszta, gyakorlatilag minden látható idegen anyagtól mentes,

– kártevőktől gyakorlatilag mentes,

– kártevők által okozott károktól gyakorlatilag mentes,

– rendellenes külső nedvességtől mentes,

– idegen szagtól és/vagy íztől mentes.

A gyümölcsnek továbbá gondosan szedettnek kell lennie.

Az alma fejlettségének és állapotának olyannak kell lennie, hogy az lehetővé tegye a következőket:

– érési folyamata folytatódjon, és elérje a fajtára jellemző megkövetelt érettségi fokozatot (1) (2),

– kibírja a szállítást és az árukezelést,

– kielégítő állapotban érkezzen meg a rendeltetési helyre.

B. Osztályozás

Az almát a következő három osztályba lehet sorolni:

i. „Extra” osztály

Az ezen osztályba sorolt almának kitűnő minőségűnek kell lennie. Formájában, fejlettségében és színében a fajtára
jellemző tulajdonságokkal kell rendelkeznie, és a kocsányának pedig épnek kell lennie.

A gyümölcshúsnak teljesen épnek kell lennie.

Hibátlannak kell lennie, kivéve a nagyon enyhe felületi hibákat, feltéve, hogy ezek nem befolyásolják a termény álta-
lános megjelenését, a minőségét, az eltarthatóságát vagy kiszerelését a csomagolásban.

ii. I. osztály

Az ezen osztályba sorolt almának jó minőségűnek kell lennie. Alakjának, méretének és színének a fajtájára
jellemzőnek kell lennie (3).

A gyümölcshúsnak teljesen épnek kell lennie.

Rendelkezhet azonban a következő enyhe hibákkal, feltéve, hogy ezek nem befolyásolják a termény általános megje-
lenését, minőségét, eltarthatóságát és kiszerelését a csomagolásban:

– enyhe alakhiba,

– enyhe fejlődési hiba,
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(1) A Fuji fajta és mutációs változatai szedési érettségével kapcsolatos fajtajellemzők miatt megengedett a sugárirányú jegecesség (üvege-
sedés), ha az adott gyümölcs edénynyalábjainak környékére korlátozódik.

(2) E célból megfelelő mértékű oldható szilárdanyag-tartalommal és szilárdsággal kell rendelkezniük.
(3) A színezettségre és héjpárásodásra (perzseltségre) vonatkozó követelmények ezen előírás függelékében szerepelnek, az egyes követel-

mények által érintett fajták nem kimerítő felsorolásával együtt.



– enyhe színhiba,

– enyhe héjhibák a következő mértékig:
– hosszanti hiba legfeljebb 2 cm hosszúságig,
– egyéb hibák legfeljebb 1 cm2 összterületen, kivéve a varas foltokat (Venturia inaequalis), amelyek összterülete

nem lehet 0,25 cm2-nél nagyobb,
– enyhe, nem elszíneződött nyomásfoltok legfeljebb 1 cm2 összterületig.

A kocsány hiányozhat, feltéve, hogy a törés tiszta és a környező héjfelület nem sérült.

iii. II. osztály

Ezen osztály tartalmazza azon almát, amely nem felel meg a magasabb osztályok előírásainak, de kielégíti a fent
meghatározott minimumkövetelményeket (1).

A gyümölcshúsnak minden nagyobb hibától mentesnek kell lennie.

A következő hibákkal rendelkezhetnek, amennyiben a gyümölcs megtartja a minőségre, az eltarthatóságra és a
csomagban való kiszerelésre vonatkozó lényeges tulajdonságait:

– alakhiba,

– fejlődési hiba,

– színhiba,

– héjhibák a következő mértékig:
– hosszanti hiba legfeljebb 4 cm hosszúságig,
– egyéb hibák legfeljebb 2,5 cm2 összterületen, kivéve a varas foltokat (Venturia inaequalis), amelyek összterülete

nem lehet 1 cm2-nél nagyobb,
– enyhe, esetleg kissé elszíneződött nyomásfoltok legfeljebb 1,5 cm2 összterületig.

III. A MÉRETRE VONATKOZÓ RENDELKEZÉSEK

A méretet a gyümölcs hossztengelyére merőlegesen mért legnagyobb átmérő vagy a tömeg határozza meg.

Ha a méretet átmérő alapján határozzák meg, akkor az összes osztályban megkövetelt minimális átmérő a
következő:

„Extra” I. osztály II. osztály

Nagy gyümölcsű fajták (1) 65 mm 60 mm 60 mm

Egyéb fajták 60 mm 55 mm 50 mm

(1) A nagy gyümölcsű fajták nem kimerítő listáját ezen előírás függeléke tartalmazza.

Ha a méretet tömeg alapján határozzák meg, akkor az összes osztályban megkövetelt minimális tömeg a következő:

„Extra” I. osztály II. osztály

Nagy gyümölcsű fajták (1) 110 g 90 g 90 g

Egyéb fajták 90 g 80 g 70 g

(1) A nagy gyümölcsű fajták nem kimerítő listáját ezen előírás függeléke tartalmazza.

Egy csomagon belül a méret egyneműségének biztosítása érdekében:

– az átmérő alapján meghatározott méretű gyümölcs esetén ugyanazon csomagon belül az átmérők közötti
különbség legfeljebb a következő lehet:
– 5 mm az „extra” osztályú gyümölcsnél, és a sorokba és rétegekbe csomagolt I. és II. osztályú gyümölcsöknél (2),
– 10 mm a csomagba vagy kereskedelmi csomagba ömlesztve csomagolt I. osztályú gyümölcsöknél (3);
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(1) A színezettségre és héjpárásodásra (perzseltségre) vonatkozó követelmények ezen előírás függelékében szerepelnek, az egyes követel-
mények által érintett fajták nem kimerítő felsorolásával együtt.

(2) A színezettségre és héjpárásodásra (perzseltségre) vonatkozó követelmények ezen előírás függelékében szerepelnek, az egyes követel-
mények által érintett fajták nem kimerítő felsorolásával együtt.

(3) A Bramley’s Seedling (Bramley, Triomphe de Kiel) és a Horneburger almafajták esetében azonban az átmérőbeli különbség 10 mm
lehet.



– a tömeg alapján meghatározott méretű gyümölcs esetén ugyanazon csomagon belül a tömegek közötti különbség
legfeljebb a következő lehet:
– az egyes gyümölcsök átlagos tömegének 20 %-a az „extra” osztályú gyümölcsök, illetve a sorokba és rétegekbe

csomagolt I. és II. osztályú gyümölcsök csomagolásában,
– az egyes gyümölcsök átlagos tömegének 25 %-a a csomagba vagy kereskedelmi csomagba ömlesztve csomagolt

I. osztályú gyümölcs csomagolásában.

A csomagba vagy kereskedelmi csomagba ömlesztve csomagolt II. osztályú gyümölcsöknél nincs a méretek
egyneműségére vonatkozó előírás.

IV. A MEGENGEDETT ELTÉRÉSEKRE VONATKOZÓ RENDELKEZÉSEK

A minőségre és a méretre vonatkozóan eltéréseket lehet megengedni mindegyik csomagolási egységben azon termé-
nyekre, amelyek a jelölés szerinti osztálynak nem felelnek meg.

A. Minőségi eltérések

i. „Extra” osztály

Az alma 5 darab- vagy tömegszázaléka lehet olyan, amely az osztály követelményeinek nem felel meg, de kielégíti
az I. osztály követelményeit, kivételesen beleértve az I. osztály megengedett eltéréseit is.

ii. I. osztály

Az alma 10 darab- vagy tömegszázaléka lehet olyan, amely az I. osztály követelményeinek nem felel meg, de kielégíti
a II. osztály követelményeit, kivételesen beleértve a II. osztály megengedett eltéréseit is.

iii. II. osztály

Az alma 10 darab- vagy tömegszázaléka lehet olyan, amely sem a II. osztály követelményeinek, sem a minimumkö-
vetelményeknek nem felel meg, kivéve azon gyümölcsöket, amelyek romlóhibásak vagy más módon olyan
mértékben minőségcsökkentek, ami a terményt fogyasztásra alkalmatlanná teszi.

Ezen eltérésen belül a gyümölcs legfeljebb 2 darab- vagy tömegszázaléka lehet olyan, amely a következő hibákkal
rendelkezik:

– súlyos keserűfoltosság vagy üvegesedés (jegecesedés),

– enyhe sérülések vagy be nem gyógyult repedések,

– nagyon enyhe romlóhiba,

– kártevők jelenléte a gyümölcs belsejében és/vagy a gyümölcshús kártevők okozta sérülése.

B. Méreteltérések

Minden osztály tekintetében:

A gyümölcs 10 darab- vagy tömegszázaléka lehet olyan, amely nem felel meg a közvetlenül a csomagoláson feltünte-
tett méret alatti vagy feletti méretnek, ahol a megengedett legkisebb méretbe sorolt gyümölcsnél a legnagyobb eltérés

– 5 mm a minimálás átmérő alatt, átmérő alapján meghatározott méretnél,

– 10 g a minimális tömeg alatt, tömeg alapján meghatározott méretnél.

V. A KISZERELÉSRE VONATKOZÓ RENDELKEZÉSEK

A. Egyneműség

Minden csomagolási egység tartalmának egyneműnek kell lennie, és kizárólag azonos származású, fajtájú, minőségű
és méretű (ha méret szerint válogatott) és azonos érettségi fokú almákat kell tartalmaznia.

Az „extra” osztály esetében a színeződés egyneműsége is követelmény.

Az 5 kg-nál nem nagyobb tömegű kereskedelmi csomagok különböző fajtájú almák keverékét is tartalmazhatják,
feltéve, hogy azok minősége, és minden egyes fajta esetében azok eredete, mérete (ha méret szerint válogatottak) és
érettségi foka egynemű.

E pont előző rendelkezései ellenére, az e rendelet által szabályozott termékeket a legfeljebb három kilogramm
tömegű kereskedelmi csomagokban keverni lehet más típusú friss gyümölcsökkel vagy zöldségekkel a 48/2003/EK
bizottsági rendeletben (1) megállapított feltételek szerint.

A csomag tartalma látható részének a teljes tartalmat kell képviselnie.
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(1) A Bramley’s Seedling (Bramley, Triomphe de Kiel) és a Horneburger almafajták esetében azonban az átmérőbeli különbség 20 mm
lehet.



B. Csomagolás

Az almákat olyan módon kell csomagolni, hogy a termény megfelelően védve legyen. Különösen a 3 kg nettó
tömeget meghaladó kereskedelmi csomagoknak kell elegendő mértékben merevnek lenniük ahhoz, hogy biztosítsák
a termény megfelelő védelmét.

A csomagok belsejében használt anyagoknak újnak, tisztának és olyan minőségűnek kell lenniük, hogy a terményen
külső vagy belső elváltozást ne okozzanak. Különböző anyagok – különös tekintettel a kereskedelmi adatokat tartal-
mazó papír vagy öntapadós címke – használatát meg lehet engedni, feltéve, hogy a címkézéshez vagy a felirato-
záshoz csak nem mérgező tintát, illetve ragasztóanyagot használtak.

A csomagolásnak idegen anyagtól mentesnek kell lennie.

C. Kiszerelés

Az „extra” osztály esetében a gyümölcsöt sorokba kell csomagolni.

VI. A JELÖLÉSRE VONATKOZÓ RENDELKEZÉSEK

Minden egyes csomag egyazon oldalán olvashatóan, letörölhetetlenül és kívülről jól látható betűkkel fel kell tüntetni
az alábbi adatokat.

A. Azonosító adatok

Csomagoló és/vagy feladó: név és cím vagy hivatalosan kibocsátott vagy elfogadott márkajel. Márkajel használata
esetén azonban a márkajelhez szorosan kapcsolódóan fel kell tüntetni a „csomagoló és/vagy feladó”-megjelölést (vagy
az ennek megfelelő rövidítést).

B. A termény megnevezése

– „Almák”, amennyiben a csomag tartalma kívülről nem látható.

– A fajta vagy adott esetben a fajták megnevezése.

– Különböző fajtájú almák keverékét tartalmazó kereskedelmi csomag esetén a csomagban levő egyes különböző
fajták megnevezése.

C. A termény eredete

Származási ország, és nem kötelező jelleggel a termesztési tájegység vagy a nemzeti, regionális vagy helyi megne-
vezés.

– Különböző származási helyű, különböző fajtájú almákat tartalmazó kereskedelmi csomagok esetén minden egyes
származási országot fel kell tüntetni a kérdéses fajta megnevezése mellett.

D. Kereskedelmi jellemzők

– Osztály

– Méret, vagy sorokba csomagolt gyümölcs esetén darabszám.

Amennyiben az azonosítás méret alapján történik, akkor ezt a következőkkel fejezik ki:

a) azon termények esetén, amelyekre az egyneműségi szabályokat kell alkalmazni, a legkisebb és legnagyobb átmérő
vagy a legkisebb és legnagyobb tömeg;

b) azon termények esetén, amelyekre az egyneműségi szabályokat nem kell alkalmazni, a csomagban levő legkisebb
gyümölcs átmérője vagy tömege, amelyet az „és felette” vagy „+” jelölés vagy ezzel egyenértékű jelölés követ, vagy
amelyet adott esetben a legnagyobb gyümölcs átmérője vagy tömege követ.

E. Hivatalos ellenőrző jel (nem kötelező)
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Függelék

1. Színezettségi követelmények, színezettségi csoportok és kódok

Színezettségi
csoportok

A
(piros fajták)

B
(vegyes piros színű

fajták)

C
(csíkos fajták, enyhén

színezettek)

D
(Egyéb fajták)

A fajtára jellemző
piros szín az
összterületen

A fajtára jellemző
vegyes piros szín az

összterületen

A fajtára jellemző
enyhén piros

színezettség, pír vagy
csíkozottság az

összterületen

Extra osztály 3/4 1/2 1/3

I. osztály 1/2 1/3 1/10 Nincs előírás a piros színre

II. osztály 1/4 1/10 –

2. Héjpárásodási (perzseltségi) követelmények

– P. csoport: Olyan fajták, amelyeknél a héjpárásság (perzseltség) fajtatulajdonság, és megjelenése nem hiba, ha
megfelel a fajta jellemző megjelenésének.

– Az alábbi felsorolásban „P”-vel nem megjelölt fajtáknál a héjpárásodás (perzseltség) a következő határokon belül
megengedett:

„Extra” osztály I. osztály II. osztály Megengedett eltérés a II.
osztályban

i. Barna foltok – nem lehetnek a
kocsánymélyedésen
kívül

– enyhén túlhaladhatják
a kocsány- vagy
csészemélyedést

– túlhaladhatják a
kocsány- vagy csésze-
mélyedést

– olyan gyümölcsök,
amelyek nem rontják
súlyosan a csomagban
található áru megjele-
nését és állapotát

– nem lehetnek érdesek – nem lehetnek érdesek – enyhén érdesek
lehetnek

ii. Héjpárásodás A gyümölcsfelületen megengedett legnagyobb kiter-
jedés

– vékony hálószerű héjpárá-
sodás (nem üt el erősen a
gyümölcs általános színe-
zettségétől)

– enyhe, elkülönülő
héjpárásodás-nyomok,
amelyek nem változ-
tatnak a gyümölcs és a
csomag általános
megjelenésén

1/5 1/2 – olyan gyümölcsök,
amelyek nem rontják
súlyosan a csomag
megjelenését és álla-
potát

– erős – nincs 1/20 1/3 – olyan gyümölcsök,
amelyek nem rontják
súlyosan a csomag
megjelenését és álla-
potát

– halmozott hibák (a fent
említett és a halmozott
hibákból kizárt barna
foltok kivételével) a
vékony és a súlyos héjpá-
rásodás együttes területe
legfeljebb:

– 1/5 1/2 – olyan gyümölcsök,
amelyek nem rontják
súlyosan a csomag
megjelenését és álla-
potát
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3. Méretre vonatkozó követelmények

N. csoport: ezen előírás III. címének második albekezdésében említett nagy gyümölcsű almafajták.

4. Színezettségi, héjpárásodási és méretre vonatkozó követelményeik szerint osztályozott almafajták nem
kimerítő listája

Az olyan fajtájú gyümölcsöket, amelyek nem szerepelnek a felsorolásban fajtajellemzőik szerint kell osztályozni.

A következőkben felsoroltak közül néhány fajta olyan kereskedelmi névvel kerülhet forgalomba, amelyekre egy vagy
több országban védjegyoltalmat kértek vagy szereztek meg. Az alábbi táblázat első és második oszlopa szándékosan
nem tartalmazza az ilyen kereskedelmi neveket. Az ismert védjegyekre való hivatkozások a harmadik oszlopban kizá-
rólag tájékoztató jelleggel szerepelnek.

Fajta Szinonimák Kereskedelmi
nevek

Színezettségi
csoport Héjpárásodás Méret

African Red African
Carmine™

B

Akane Tohoku 3 Primerouge® B

Alborz Seedling C

Aldas B N

Alice B

Alkmene Early Windsor C

Alwa B

Angold C N

Apollo Beauty of
Blackmoor

C N

Arkcharm Arkansas No
18 A 18

C N

Arlet B P

Aroma C

Az aroma vörös színezetű mutá-
ciói, például Aroma Amorosa

B

Auksis B

Belfort Pella B

Belle de Boskoop és mutációi D P N

Belle fleur double D N

Berlepsch Freiherr von
Berlepsch

C

Berlepsch rouge Red Berlepsch
Roter
Berlepsch

B

Blushed Golden N

Bohemia B N

Boskoop rouge Red Boskoop
Roter
Boskoop

B P N
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Fajta Szinonimák Kereskedelmi
nevek

Színezettségi
csoport Héjpárásodás Méret

Braeburn B N

A Braeburn piros színezetű
mutációi, például:

A N

Hidala Hilwell®

Joburn Aurora™

Red Brae-
burn™

Southern
Rose™

Lochbuie Red Braeburn Redfield®

Mahana Red Eve™

Mariri Red Red Brae-
burn™

Southern
Rose™

Redfield Red Brae-
burn™

Royal Braeburn Southern
Rose™

Bramley's Seedling Bramley
Triomphe de
Kiel

D N

Brettacher Sämling D N

Calville (… csoport) D N

Cardinal B

Carola Kalco C N

Caudle Cameo™ B

Charden D N

Charles Ross D N

Civni Rubens® B

Coromandel Red Corodel A

Cortland B N

Cox's Orange Pippin és mutá-
ciós változatai

Cox Orange C P

A Cox's Orange Pippin piros
színezetű mutációs változatai,
például:

B P

Cherry Cox

Crimson Bramley N

Cripps Pink Pink Lady® C

Cripps Red Sundowner™ C (1)

Dalili Ambassy® C N

Dalinbel B

Delblush Tentation® D N

DelcDorf és mutációs változatai,
például:

Delbaresti-
vale®

C N

Dalili

Monidel Ambassy®
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Fajta Szinonimák Kereskedelmi
nevek

Színezettségi
csoport Héjpárásodás Méret

Delgollune Delbard
Jubilé®

B N

Delicious ordinaire Ordinary Deli-
cious

B

Deljeni Primgold® D N

Delikates B

Delor C N

Discovery C

Dunn's Seedling D P

Dykmanns Zoet C

Egremont Russet D P

Elan D N

Elise Red Delight Roblos® A N

Ellison's orange Ellison C N

Elstar és mutációs változatai,
például:

C

Daliter Elton™
Elshof
Elstar Armhold
Elstar Reinhardt
Az Elstar piros színezetű mutá-
ciós változatai, például:

B

Bel-El Red Elswout™
Daliest Elista™
Goedhof Elnica™
Red Elstar
Valstar

Empire A

Falstaff C

Fiesta Red Pippin C

Florina Querina® B N

Fortune D P

Fuji és mutációs változatai B N

Gala C

A Gala piros színezetű mutációs
változatai, például:

A

Annaglo

Baigent Brookfield®

Galaxy

Mitchgala Mondial
Gala®

Obrogala

Regala

Regal Prince

Tenroy Gala Must®
Royal Gala®

Garcia D N

Ginger Gold D N
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Fajta Szinonimák Kereskedelmi
nevek

Színezettségi
csoport Héjpárásodás Méret

Gloster B N

Goldbohemia D N

Golden Delicious és mutációs
változatai

D N

Golden Russet D P

Golden Supreme Gradigold
Golden
Extreme

D N

Goldrush Coop 38 D N

Goldstar D N

Granny Smith D N

Gravenstein rouge Red Gravens-
tein
Roter
Gravenstein

B N

Gravensteiner Gravenstein D N

Greensleeves D N

Holsteiner Cox és mutációs
változatai

Holstein D P

Holstein Rouge Red Holstein
Roter Hols-
teiner Cox

C P

Honeycrisp Honeyc-
runch®

C N

Honeygold D N

Horneburger D N

Howgate Wonder Manga D N

Idared B N

Ingrid Marie B P

Isbranica Izbranica C

Jaboc Fisher D N

Jacques Lebel D N

Jamba C N

James Grieve és mutációs válto-
zatai

D N

James Grieve rouge Red James
Grieve

B N

Jarka C N

Jerseymac B

Jester D N
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Fajta Szinonimák Kereskedelmi
nevek

Színezettségi
csoport Héjpárásodás Méret

Jonagold (2) és mutációs válto-
zatai, például:

C N

Crowngold
Daligo
Daliguy Jonasty
Dalijean Jonamel
Jonagold 2000 Excel
Jonabel
Jonabres
King Jonagold
New Jonagold Fukushima
Novajo Veulemanns
Schneica Jonica
Wilmuta

Jonagored és mutációs válto-
zatai, például:

A N

Decosta
Jomured Van de Poel
Jonagold Boerekamp Early Queen®
Jomar Marnica®
Jonagored Supra
Jonaveld First Red®
Primo
Romagold
Rubinstar
Red Jonaprince Surkijn Wilton's®

Red Prince®

Jonalord C

Jonathan B

Julia B

Jupiter D N

Karmijn de Sonnaville C P N

Katy Katja B

Kent D P

Kidd's orange red C P

Kim B

Koit C N

Krameri Tuvioun B

Kukikovskoje B

Lady Williams B N

Lane's Prince Albert D N

Laxton's Superb Laxtons
Superb

C P

Ligol B N

Lobo B

Lodel A

Lord Lambourne C
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Fajta Szinonimák Kereskedelmi
nevek

Színezettségi
csoport Héjpárásodás Méret

Maigold B

Mc Intosh B

Meelis B N

Melba B

Melodie B N

Melrose C N

Meridian C

Moonglo C

Morgenduft Imperatore B N

Mutsu Crispin® D N

Normanda C N

Nueva Europa C

Nueva Orleans B N

Odin B

Ontario B N

Orlovskoje Polosatoje C

Ozark Gold D N

Paula Red B

Pero de Cirio D N

Piglos B N

Pikant B N

Pikkolo C

Pilot C

Pimona C

Pinova Corail® C

Pirella Pirol® B N

Piros C N

Rafzubex Rubinette®
Rosso

A

Rafzubin Rubinette® C

Rajka B

Rambour d'hiver D N

Rambour Franc B

Reanda B N

Rebella C N
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Fajta Szinonimák Kereskedelmi
nevek

Színezettségi
csoport Héjpárásodás Méret

Red Delicious és mutációs válto-
zatai, például:

A N

Erovan Early Red One
Fortuna Delicious
Oregon Oregon Spur

Delicious
Otago
Red Chief
Red King
Red Spur
Red York
Richared
Royal Red
Shotwell Delicious
Stark Delicious
Starking
Starkrimson
Starkspur
Topred
Well Spur

Red Dougherty A

Red Rome A

Redkroft A

Regal A

Regina B N

Reglindis C N

Reine des Reinettes Goldparmäne
Gold Parmoné

C

Reineta Encarnada B

Reinette Rouge du Canada B N

Reinette d'Orléans D N

Reinette Blanche du Canada Reinette du
Canada
Canada Blanc
Kanadarenette

D P N

Reinette de France D N

Reinette de Landsberg D N

Reinette grise du Canada Graue Kanada-
renette

D P N

Relinda C

Remo B

Renora B N

Resi B

Resista D N

Retina B N

Rewena B N
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Fajta Szinonimák Kereskedelmi
nevek

Színezettségi
csoport Héjpárásodás Méret

Roja de Benejama Verruga
Roja del Valle
Clavelina

A

Rome Beauty Belle de Rome
Rome

B

Rosana Berner Rose-
napfel

B N

Royal Beaut A N

Rubin C N

Rubinola B N

Sciearly Pacific
Beauty™

A

Scifresh Jazz™ B

Sciglo Southern
Snap™

A

Sciray GS48 A

Scired Pacific
Queen™

A P

Sciros Pacific Rose™ A N

Selena B N

Shampion B N

Sidrunkollane Talioun D N

Sinap Orlovskij Orlovski
Sinap

D N

Snygold Earlygold D N

Sommerregent C

Spartan A

Splendour A

St. Edmunds Pippin D P

Stark's Earliest C

Štaris Staris A

Sturmer Pippin D P

Sügisdessert C N

Sügisjoonik C N

Summerred B

Sunrise A

Sunset D P

Suntan D P N

Sweet Caroline C N

Talvenauding B
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Fajta Szinonimák Kereskedelmi
nevek

Színezettségi
csoport Héjpárásodás Méret

Tellisaare B

Tiina B N

Topaz B

Tydeman's Early Worcester Tydeman's
Early

B N

Veteran B

Vista Bella Bellavista B

Wealthy B

Worcester Pearmain B

York B

(1) Az I. és II. osztálynál minimum 20 %-kal.
(2) A Jonagold fajta esetén a II. osztályban a gyümölcsfelület legalább egytizedének piros színnel csíkozottnak kell lennie.
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